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 اىشجٖخ 

 

؟ ٗلا مَب قبه اىٖٞ٘ك ىَوقخ عَلٓ ىٞٔ فوعذ اىَوَٝبد ىيقجو ثؾْ٘غ ٕيٜ ٕٜ ػبكح ٖٝ٘كٝخ  

 

 ٗىيوك ػيٜ ٕنٓ اىشجٖخ لا ثل اُ ّلهً 

 

 اٍي٘ة اىلفِ ػْل اىٖٞ٘ك

 ّلهٍٔ ٍؼب ٍِ مزبثبد اىٖٞ٘ك فٜ اى٘قذ اىؾبظو

 

Included are the following: 

 

 Transfer of the deceased to funeral home  

 Services of a licensed funeral director  

 Use of any of the chapels affiliated with Chicago Jewish Funerals, 

Ltd., or your synagogue, for the funeral service.  

 Tahara -- ritual washing, purifying, and dressing the body, 

performed by the Chevra Kadisha (Jewish Sacred Society), a 

volunteer religious-service group 



 . Members also recite prayers asking God to grant the deceased 

eternal rest. Choice of a one-time fee or an annual solicitation of 

the family.  

 Tachrichim -- white, pocketless, hand-sewn, pure linen burial 

shrouds  

 Kosher, wood casket  

 Transportation of deceased to the cemetery  

 الاػلاك ٝشَو الارٜ 

 ّقو اىَٞذ اىٜ ثٞذ اىغْبى 

 فلٍبد اىزٜ ٝقلٍٖب ٍلٝو اىغْبى اىَوفص

 اٍزقلاً اٛ ٍنبُ ٍؼل ىقلٍخ اىغْبى 

ٝزٌ ٕنا , ريجٌٞ اىغَل, اىزغفٞف ٗاىزْقٞٔ, اىغَٞو الاٗه ---ٍوؽيخ اىزطٖٞو 

 ث٘اٍطٔ عَؼٞخ اىٖٞ٘ك اىقبكٍِٞ ٌٕٗ ٍغَ٘ػٔ ٍِ اىَزلِْٝٞٞ اىَزجوػِٞٞ 

الاػعبء اٝعب ٝزي٘ا صلاٗاد غيجب ٍِ الله اُ ٝؾَٜ اىَز٘فٜ ىيواؽٔ الاثلٝخ 

 ٗٝبفنٗا اعوٓ ٍْ٘ٝٔ ٍِ ػبئيزٔ

مزبُ ّقٜ, ٍوث٘غ اىٞل, ٗةثلُٗ عٜ, اثٞط( ص٘ة اىزنفِٞ )–رنوٝنٌٞ   

 مفِ ٍِ فشت اىن٘شو 

 ّقو اىَٞذ اىٜ اىَلفِ

http://www.jewishburial.org/plans.html 

 

http://www.jewishburial.org/plans.html


 ٗثؼل اُ ثلاّب ّلهك ثؼط فط٘اد الاػلاك ىيلفِ 

 ّلهً ثؼط اىَواؽو ثبمضو رلقٞق

 

The chevra kadisha ( קדישא חברה  "holy group") is a Jewish burial society 

usually consisting of volunteers, men and women, who prepare the 

deceased for proper Jewish burial. Their job is to ensure that the body 

of the deceased is shown proper respect, ritually cleansed and dressed in 

shrouds. 

ػبكح ٝنّ٘٘ا ٍنِّ٘ٞ ٍِ , ٌٕ ٍغَ٘ػخ اىلفِ اىٖٞ٘كٝخ( اىَغَ٘ػٔ اىَقلٍٔ) اىنوفب مبكٝشب

ٗظٞفزٌٖ ٌٕ اُ ٝزبملٗا اُ عَل . ٍزجوػِٞ هعبه َّٗبء اىنِٝ ٝؼلُٗ اىَٞذ ىزنفِٞ ٖٝ٘كٛ لائق

ّظف ثؼْبٝخ ٗاهرلٛ اىشوٗك, ؽزواً اىَْبٍتاىَٞذ قلً ىٔ الا  

 

Preparing the body — Taharah 

There are three major stages to preparing the body for burial: washing 

(rechitzah), ritual purification (taharah), and dressing (halbashah). The 

term taharah is used to refer both to the overall process of burial 

preparation, and to the specific step of ritual purification. 

اىطٖبهٓ  –اػلاك اىغَل   

ىفع غٖبهٓ . اىزطٖٞو اىلقٞق ٗاىَلاثٌ, اىغَو : ْٕبك صلاس ٍواؽو ٍَٖٔ فٜ اػلاك اىغَل ىيلفِ 

كٓ ٕٜٗ اىزطٖٞوَٝزقلً ىلاشبهٓ ىنو اىقط٘اد الاػلاك ٗاىلفِ ٗاٝعب ىقط٘ٓ ٍؾل  

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Burial


The general sequence of steps for performing taharah is as follows. 

Blessings, prayers, and readings from Torah, Psalmshia there and other 

Jewish scripture may be recited at several points: 

 ٗرزبثغ فط٘اد اىزطٖٞو ٕٜ مبلارٜ 

ٗاٝعب ثؼط اىنزبثبد اىٖٞ٘كٝٔ فٜ ( ٍِ اىَياٍٞو) اىجومٔ ٗاىصلآ ٗقواءح اىز٘هآ ٍِ اىَبىَٞشب 

 ثؼط اىْقبغ

1. The body (guf) is uncovered. (It has been covered with a sheet 

awaiting taharah.)  

2. The body is washed carefully. As all blood must be buried along 

with the deceased, any open bleeding is stopped. The body is 

thoroughly cleaned of dirt, body fluids and solids, and anything 

else that may be on the skin. All jewellery is removed.  

3. The body is purified with water, either by immersion in a mikvah 

or by pouring a continuous stream in a prescribed manner.  

4. The body is dried (according to most customs).  

5. The body is dressed in traditional burial clothing (tachrichim). A 

sash (avnet) is wrapped around the clothing and tied in the form 

of the Hebrew letter "shin," representing one of the names of 

God.  

6. The coffin (aron) (if there is a coffin) is prepared by removing any 

linings or other embellishments. A sheet (sovev) is laid into the 

coffin. Outside the Land of Israel, if the person wore a prayer 

shawl (tallit) during their life, one is laid in the coffin for 

wrapping the body once it is placed there. One of the corner 
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fringes (tzitzit) is removed from the shawl to signify that it will no 

longer be used for prayer in life.  

7. The body is then lifted into the coffin and wrapped in the prayer 

shawl and sheet. Soil from Israel (afar), if available, is placed over 

various parts of the body and sprinkled in the coffin.  

8. The coffin is closed.  

(لأّ مبُ ٍغطٜ ثغطبء قَبُ اّزظبها ىيطٖبهٓ ) اىغَل ٝنشف  1  

اىغَل . اىغَل ٝغَو ثؼْبٝخ ٗمو اىلً ٝلفِ ٍغ اىَٞذ ٗاٛ عوػ ْٝيف لا ثل اُ ٝز٘قف  2

ْٝظف ٍِ مو الاٍٗبؿ ٍِٗ مو اىَ٘ائو اىجٞي٘عٞٔ ٗالاعَبً اىصيجٔ ٗاٛ شئ افو قل ٝ٘عل 

ع اىغ٘إوػيٜ اىغيل ٗاٝعب رْي  

اىغَل ٝطٖو ثبىَبء ٍ٘اء ثبىغٌَ اٗ ثزٞبه ٍِ اىَبء اىغبهٛ  3  

اىغَل ٝغفف ثؼْبٝٔ 4  

اىغَل ٝ٘ظغ فٜ ٍلاثٌ اىزنفِٞ ٗٝ٘ظغ اىؾْ٘غ  ٗٝيف ثبىشبُ ف٘قٖب ٗٝوثػ  5  

ٝ٘ظغ شوٝػ فٜ اىنفِ . ثبىاىخ اٛ شئ ٝجطْٔ ( ى٘ ٝ٘عل مفِ )اىنفِ ٝغٖي  6  

ٗٝ٘ظغ رواة ؽ٘ه اعياء ٍقزيفخ ٍِ اىغَل . قخ قَبُ اىغَل ٝوفغ ىينفِ ٗٝلفِ فٜ غت 7

 ٗرْضو ػيٜ اىنفِ

ٝقفو اىنفِ 8  

 Once the body is dressed, the coffin is sealed. Unlike other religions, in 

Judaism there is no viewing of the body and no "open casket" at the 

funeral, though the immediate family is allowed a visitation right prior 

to the coffin being sealed to pay their final respects. In Israel caskets are 
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not used at all, with the exception of military and state funerals. The 

body is carried to the grave wrapped in a tallit. 

Once the coffin is closed, the chevra then asks for forgiveness from the 

deceased for anything that they may have done to offend them or not 

show proper respect during the taharah. If the body is not taken 

immediately for burial, guards or watchers (shomrim) sit with the coffin 

until it is taken for burial. It is traditional to recite Psalms during this 

time. 

Kevura, or burial, should take place as soon as possible after death. The 

Torah requires burial as soon as possible, even for executed criminals.
[1]

 

This means that burial will usually take place on the same day as death, 

or, if not possible, the next day. Some Reform and other congregations 

delay burial to allow more time for far flung family to come to the 

funeral and participate in the other post burial rituals. 

اىلفِ ٝغت اُ ٝزٌ ثبٍوع ٗقذ ٍَنِ ثؼل اى٘فبٓ ٗاىطٖبهٓ رزطيت اُ اىلفِ ٝزٌ اٍوع ٗقذ ٍَنِ 

ثؼط . ؽزٜ ىيَغوٍِٞ اىَؼلٍِٞ ٕٗنا ٝؼْٜ اُ اىلفِ ٝزٌ فٜ ّفٌ ًٝ٘ اى٘فبٓ ى٘ ٍزبػ اٗ صبّٜ ًٝ٘ 

ػل اىؾبلاد ٝؤفوُٗ اىلفِ ىٞزٞؼ ثؼط اى٘قذ ىلاقبهة ىٞؾعوٗا اىغْبى ٗٝشبهم٘ا فٜ ٍواٌٍ ٍب ة

 اىلفِ 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Bereavement_in_Judaism 
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ٗفٜ اىجؾش ثٖنٓ اىْقطٔ اىٖبٍٔ ٗعل اُ اٍجبة ربعٞو اىلفِ ىيًٞ٘ اىضبّٜ اٗ ٍب ثؼلٓ ى٘ مبُ ىٞيخ 

ىََٞؼ لأّ مبُ ٕنا اىَجذ ػظٌٞ ٍَْٗ٘ع اُ ٝؼَو ػَلا اىَجذ ٕٗنا ٍب ؽلس رفصٞيٞب ٍغ اىَٞل ا

 فٞٔ 

 اٛ اُ اىَٞل اىََٞؼ مفِ ثَوػٔ ثلُٗ ارَبً فط٘اد اىطٖبهٓ اىٖٞ٘كٝخ اى٘اعجٔ 

ٗىَب مبُ اىََبء عبء هعو غْٜ ٍِ اىواٍخ أٍَ ٍٝ٘ف ٗمبُ ٕ٘ أٝعب (: "61-57:27ٍذ) 

ٍو ثٞلاغٌ ؽْٞئن فٖنا رقلً إىٚ ثٞلاغٌ ٗغيت عَل َٝ٘ع فأ. ريَٞناً ىَٞ٘ع

ٗٗظؼٔ فٜ قجوٓ . فبفن ٍٝ٘ف اىغَل ٗىفٔ ثنزبُ ّقٜ. أُ ٝؼطٚ اىغَل

اىغلٝل اىنٛ مبُ قل ّؾزٔ فٜ اىصقوح صٌ كؽوط ؽغواً مجٞواً ػيٚ ثبة اىقجو 

 ."ٗمبّذ ْٕبك ٍوٌٝ اىَغلىٞخ ٍٗوٌٝ الأفوٙ عبىَزِٞ رغبٓ اىقجو. ٍٗعٚ

عبء ٍٝ٘ف اىنٛ ٍِ . اك أٛ ٍب قجو اىَجذٗىَب مبُ اىََبء إم مبُ الاٍزؼل(: "47-42:15ٍو)

فزغبٍو ٗكفو إىٚ  اللهاىواٍخ ٍشٞو شوٝف ٗمبُ ٕ٘ أٝعبً ٍْزظوا ٍين٘د 

فزؼغت ثٞلاغٌ أّ ٍبد منا ٍوٝؼب فلػب . ٝلاغٌ ٗغيت عَل َٝ٘عة

ٗىَب ػوف ٍِ قبئل اىَئخ ٕٗت . قبئل اىَئخ ٍٗأىٔ ٕو ىٔ ىٍبُ قل ٍبد

فبشزوٙ مزبّب فأّيىٔ ٗمفْٔ ثبىنزبُ ٗٗظؼٔ فٜ قجو مبُ . اىغَل ىٍٞ٘ف

ٗمبّذ ٍوٌٝ اىَغلىٞخ . ٍْؾ٘ربً فٜ صقوح ٗكؽوط ؽغواً ػيٚ ثبة اىقجو

 ."ٍٜٝ٘ رْظواُ أِٝ ٗظغٍٗوٌٝ أً 

ٕنا ىٌ ٝنِ ٍ٘افقب . ٗإما هعو أٍَ ٍٝ٘ف مبُ ٍشٞواً ٗهعلاً صبىؾبً ثبهاً (: "56-50:23ى٘)

ىوأٌٖٝ ٗػَيٌٖ ٕٗ٘ ٍِ اىواٍخ ٍلْٝخ ىيٖٞ٘ك ٗمبُ ٕ٘ أٝعبً ْٝزظو ٍين٘د 

ٗأّيىٔ ٗ ىفٔ ثنزبُ ٗٗظؼٔ . ٕنا رقلً إىٚ ثٞلاغٌ ٗغيت عَل َٝ٘ع. الله

ٗمبُ ًٝ٘ الاٍزؼلاك ٗاىَجذ . ىٌ ٝنِ أؽل ٗظغ قػفٜ قجو ٍْؾ٘د ؽٞش 

ٗرجؼزٔ َّبء مِ قل آرِٞ ٍؼٔ ٍِ اىغيٞو ّٗظوُ اىقجو ٗمٞف ٗظغ . ٝي٘ػ

ٗفٜ اىَجذ اٍزوؽِ ؽَت  فوعؼِ ٗاػلكُ ؽْ٘غبً ٗأغٞبثبً . عَلٓ

 ."اى٘صٞخ

(٘ٝ38:19-42) 
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ٗف ٍِ اىٖٞ٘ك صٌ أُ ٍٝ٘ف اىنٛ ٍِ اىواٍخ ٕٗ٘ ريَٞن َٝ٘ع ٗىنِ ففٞخ ىَجت اىـ(: "38)آٝخ

 ."ٍأه ثٞلاغٌ أُ ٝأفن عَل َٝ٘ع فأمُ ثٞلاغٌ فغبء ٗافن عَل َٝ٘ع

ٗعبء أٝعبً ّٞق٘كًَٝ٘ اىنٛ آرٚ أٗلاً إىٚ َٝ٘ع ىٞلاً ٕٗ٘ ؽبٍو ٍيٝظ ٍو ٗػ٘ك ّؾ٘ (: "39)آٝخ

 ."ٍئخ ٍْبً 

 ."فأفنا عَل َٝ٘ع ٗىفبٓ ثأمفبُ ٍغ الأغٞبة مَب ىيٖٞ٘ك ػبكح أُ ٝنفْ٘ا(: "40)آٝخ

ٗمبُ فٜ اىَ٘ظغ اىنٛ صيت فٞٔ ثَزبُ ٗفٜ اىجَزبُ قجو علٝل ىٌ ٝ٘ظغ فٞٔ أؽل : "(41)آٝخ

 ."قػ

ٗمبُ فٜ اىَ٘ظغ اىنٛ صيت فٞٔ ثَزبُ ٗفٜ اىجَزبُ قجو علٝل ىٌ ٝ٘ظغ فٞٔ أؽل (: "42)آٝخ

 ."قػ

 ٗٝزعؼ ٍْٔ الارٜ 

ُ اٛ ٝزعؼ ىْب اٍّٞ٘ف ٗ ّٞق٘كًَٝ٘ ٗظؼ٘ٓ فٜ مزبُ ثلُٗ غَو ثجؼط اىؾْ٘غ ثَوػٔ لا

 اىَجذ لاػ فينٜ لا ٝقبىفب اىْبًٍ٘ ٗهعؼب ثَوػٔ ٗاػلا ؽْ٘غب ىلاػلاك ىيزطٖٞو ٗاىزنفِٞ اىؾقٞقٜ 

 ٍوقٌ

ٗ ثؼلٍب ٍعٚ اىَجذ اشزود ٍوٌٝ اىَغلىٞخ ٗ ٍوٌٝ اً ٝؼق٘ة ٗ ٍبىٍ٘خ ؽْ٘غب ىٞبرِٞ ٗ  1: 16

 ٝلْٕٔ

 ى٘قب

حفوعؼِ ٗ اػلكُ ؽْ٘غب ٗ اغٞبثب ٗ فٜ اىَجذ اٍزوؽِ ؽَت اى٘صٜ 56: 23  

لأّ ىٌ ْٝظف ٍِ اىلً ٗىٌ ْٝيع اىنزبُ الاٗه اىنٛ مبُ ثٔ اىلً ٕٗنا غٞو ٍقج٘ه ثبىَوٓ ثبىَْجٔ 

ٗىٌ ْٝظف عَٞغ  لا ثبىغبهٛ ٗلا فٜ ؽ٘ض  ىيٖٞ٘ك ؽزٜ ػيٜ اىنِٝ قزي٘ا ػقبثب ٗىٌ ٝغَو ثبىَبء

 ثؼل ٗىٌٝنِ عف  اىغوٗػ ؽزٜ ٝز٘قف اىلً ٗاىلىٞو اُ امفبّٔ اىزصقذ ثغََٔ ثَجت اىلً اىنٛ ىٌ



ْٝظف ٗىٌ ٝؼيه عَلٓ عٞلا ثبىيٝ٘د ٗاىؾْ٘غ ىنىل اػلٗا ؽْ٘غ ٗىٌ ٝ٘ظغ ػيٞٔ رواة لاُ مو مىل 

 َٝزييً ٍبػبد غ٘ٝئ ٗىٌ ٝنِ ٝز٘فو ٕنا اى٘قذ لاُ اىَجذ مبُ لاػ

فوع٘ا ىنٜ ٝزََ٘ا ػَيٞخ اىزطٖٞو  ٍضو ٍٝ٘ف ّٗٞق٘كًَٝ٘ ٍِٗ ٕنا ٝله أّ اىَوَٝبد ٗاىجبقِٞٞ

ٝبعٌٖ ٗظوٗهح رْفٞي ٕنٓ اىقط٘اد ٍب مبّ٘ا غبٍوٗا ثبُ ٝنٕج٘ا ىيقجو فٜ ٗع٘ك ىيلفِ ٗى٘لا اؽذ

 اىغْ٘ك اىوٍٗبُّٞ٘ 

 

 ٗاىَغل لله كائَب


